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Technische Änderungen vorbehalten.

Bedienungsanleitung

Thermostat-Kopf auf die gewünschte
Temperatur einstellen,
z. B. Merkzahl 3    � 20 °C (Abb. 1).

Haube mit Schraubendreher von der
Grundplatte abhebeln (Abb. 3).

Anschlagclip aus der Position rechts
neben Merkzahl 5 herausnehmen und
Anschließend auf den 1. Steg rechts
neben Merkzahl 3 schieben (Abb. 5).

Haube mit Einstellmarkierung nach oben
auf die Grundplatte fest aufdrücken, bis 
Einrastung erfolgt (Abb. 8).

Jetzt kann jede Einstellung bis zur
Merkzahl 3 durch drehen des
Thermostat-Kopfes vorgenommen wer-
den. Einstellungen die über Merkzahl 3
liegen, sind jetzt nicht mehr möglich.

Obere Begrenzung des Temperaturbereiches

Thermostat-Kopf auf die gewünschte
Temperatur einstellen, 
z. B. Merkzahl 2 � 16 °C (Abb. 2).

Haube mit Schraubendreher von der
Grundplatte abhebeln (Abb. 4).

Anschlagclip aus der Position links
neben Merkzahl 0 herausnehmen und
Anschließend auf den 1. Steg links
neben Merkzahl 2 schieben (Abb. 6).

Haube mit Einstellmarkierung nach oben
auf die Grundplatte fest aufdrücken, bis
Einrastung erfolgt (Abb. 9).

Jetzt kann jede Einstellung bis zur
Merkzahl 2 durch drehen des
Thermostat-Kopfes vorgenommen wer-
den. Einstellungen die unter Merkzahl 2
liegen, sind jetzt nicht mehr möglich.

Untere Begrenzung des Temperaturbereiches

Eine kombinierte obere und untere
Begrenzung kann in einem Arbeitsgang
vorgenommen werden. Dabei sollte vor
dem Abnehmen der Haube der

Thermostat-Kopf auf die gewünschte
obere oder untere Temperatur eingestellt
werden.

Kombinierte obere und untere Begrenzung des Temperaturbereiches

Thermostat-Kopf auf die gewünschte
Temperatur einstellen, 
z. B. Merkzahl 3    � 20 °C (Abb. 1).

Haube mit Schraubendreher von der
Grundplatte abhebeln (Abb. 3).

Anschlagclips aus den Positionen 
rechts neben Merkzahl 5 und links
neben Merkzahl 0 herausnehmen.
Anschließend einen Anschlagclip auf den

1. Steg links neben Merkzahl 3 und den
anderen auf den 1. Steg rechts neben
Merkzahl 3 schieben (Abb. 7).

Haube mit Einstellmarkierung nach oben
auf die Grundplatte fest aufdrücken, bis
die Einrastung erfolgt (Abb. 8).

Nun lässt sich der Thermostat-Kopf nicht
mehr verstellen.

Blockierung einer Einstellung
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Der Thermostat-Kopf F wird werkseitig
mit zwei Anschlagclips geliefert. Diese
sind innerhalb der Haube zunächst rechts
neben Merkzahl 5 und links neben 

Merkzahl 0 montiert. Mit ihnen kann
eine verdeckte Begrenzung oder 
Blockierung der optimalen Temperatur-
einstellung vorgenommen werden.
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Legende

� Merkzahl 3
� Merkzahl 2
� Haube

� Anschlagclips
� Grundplatte
� Einstellmarkierung
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� number 3
� number 2
� cap

� stop clips
� base plate
� setting mark

Legend

Thermostatic head F Remote dial

Tête thermostatique F Réglage à distance

Thermostatisch regelelement F Afstandsinstelling

The thermostatic head F is supplied from the factory
with two stop clips. These are within the cap fitted
initially on the right next to number 5 and on the 
left next to number 0. They can be used for hidden
limitation or locking of the optimal temperature 
setting.

Set the thermostatic head to the required temperature,
e.g. number 3     � 20°C (Fig. 1).

Lift up the cap from the base plate with a screwdriver
(Fig. 3).

Remove the stop clip from the position on the right
hand side of number 5 and then push it on the 1st
web on the right hand side of number 3 (Fig. 5).

Firmly press up the cap with setting mark pointing
upwards onto the base plate until it clicks in (Fig. 8).

Settings up to number 3 are now possible by turning
the thermostatic head. Settings above number 3 are
no longer possible. 

Upper limitation of the temperature range

Set the thermostatic head to the required temperature,
e.g. number 2 � 16°C (Fig. 2).

Lift up the cap from the base plate with a screwdriver
(Fig. 4).

Remove the stop clip from the position on the left
hand side of number 0 and then push it on the 1st
web on the left hand side of number 2 (Fig. 6).

Firmly press up the cap with setting mark pointing
upwards onto the base plate until it clicks in (Fig. 9).

Settings down to number 2 are now possible by 
turning the thermostatic head. Settings under 
number 2 are no longer possible. 

Lower limitation of the temperature range

It is possible to combine the upper and lower 
limitation in one operation. While doing so the 
thermostatic head should be set to the required 
temperature before removing the cap.

Combined upper and lower limitation 
of the temperature range

Set the thermostatic head to the required setting,
e.g. number 3     � 20°C (Fig. 1).

Lift up the cap from the base plate with a screwdriver
(Fig. 3).

Remove the stop clips from the positions on the right
hand side of number 5 and on the left hand side of
number 0. Then push one stop clip on the 1st web
on the left hand side of number 3 and the other on
the 1st web on the right hand side of number 3 
(Fig. 7).

Firmly press up the cap with setting mark onto the
base plate until it clicks in (Fig. 8).

The thermostatic head can no longer be adjusted.

Locking a setting

Operating Instructions

Technical changes must be taken into account.

� Repère 3
� Repère 2
� Couvercle

� Clips de butée
� Plaque de base
� Repère de réglage

Légende

La tête thermostatique F est livrée au départ usine
avec deux clips de butée. ls sont montés au départ 
à l'intérieur du couvercle, à droite du repère 5 et à
gauche du repère 0. Ils permettent de procéder à
une limitation cachée ou à un blocage du réglage 
de température optimal.

Mettre la tête thermostatique sur la température
désirée, p. ex. repère 3     � 20 °C  (Schéma 1).

Soulever le couvercle de la plaque de base à l’aide
d’un tournevis (Schéma 3).

Enlever le clip de la position à droite du repère 5 et
le pousser ensuite sur la 1ère barrette à droite du
repère 3 (Schéma 5).

Mettre le couvercle en place, le repère de réglage
vers le haut, en le pressant fortement sur la plaque
de base jusqu'à ce qu'il s'encliquette (Schéma 8).

Vous pouvez maintenant régler la température à
votre gré jusqu’au repère 3 en tournant la tête 
thermostatique. Les réglages au-dessus du repère 
3 ne sont plus possibles.

Limitation supérieure de la plage de température

Mettre la tête thermostatique sur la température
désirée, p. ex. repère 2 � 16 °C  (Schéma 2).

Soulever le couvercle de la plaque de base à l’aide
d’un tournevis (Schéma 4).

Enlever le clip de la position à gauche du repère 0 et
le pousser ensuite sur la 1ère barrette à gauche du
repère 2 (Schéma 6).

Mettre le couvercle en place, le repère de réglage
vers le haut, en le pressant fortement sur la plaque
de base jusqu'à ce qu'il s'encliquette (Schéma 9).

Vous pouvez maintenant régler la température à
votre gré jusqu’au repère 2 en tournant la tête 
thermostatique. Les réglages au-dessous du repère
2 ne sont plus possibles.

Limitation inférieure de la plage de température

Il est possible de procéder à une limitation supérieure
et à une limitation inférieure combinées en une seule
opération. Pour cela, la tête thermostatique doit être
réglée à la température supérieure ou inférieure 
désirée avant d’enlever le couvercle.

Combinaison de la limitation supérieure 
et inférieure de température

Mettre la tête thermostatique sur la température
désirée, p. ex. repère 3     � 20 °C  (Schéma 1).

Soulever le couvercle de la plaque de base à l’aide
d’un tournevis (Schéma 3).

Enlever les clips de butée des positions à droite du
repère 5 et à gauche du repère 0.

Pousser ensuite un clip de butée sur la 1ère barrette
à gauche du repère 3 et l’autre clip de butée sur la
1ère barrette à droite du repère 3 (Schéma 7).

Mettre le couvercle en place, le repère de réglage
vers le haut, en le pressant fortement sur la plaque
de base jusqu'à ce qu'il s'encliquette (Schéma 8).

Il n’est plus possible de modifier le réglage de la tête
thermostatique.

Blocage d’un réglage

Notice de service

Sous réserve de modifications techniques.

� Kengetal 3
� Kengetal 2
� Schaalkap

� Aanslagclips
� Montageplaat
� Afstelmarkering

Legende

De thermostatisch regelelement F wordt af fabriek
met twee aanslagclips geleverd. Deze zijn standaard
binnen de schaalkap rechts naast het kengetal 5 en
links naast het kengetal 0 gemonteerd. Daarmee kan
een verborgen begrenzing of blokkering van de opti-
male temperatuur worden gerealiseerd.

Thermostatisch regelelement op de gewenste tempe-
ratuur instellen, bijv. kengetal 3     � 20 °C (afb. 1).

Schaalkap met schroevendraaier van de montageplaat
wippen (afb. 3). 

Aanslagclips uit de positie rechts naast kengetal 5
nemen en vervolgens op de 1e rib rechts naast ken-
getal 3 schuiven (afb. 5).

Schaalkap met afstelmarkering vast naar boven op
de montageplaat drukken totdat hij hoorbaar 
vastklikt (afb. 8).

Nu kan door het draaien aan de thermostatisch
regelelement elke stand tot kengetal 3 worden 
afgesteld. Het is nu niet meer mogelijk, standen te
kiezen die boven kengetal 3 liggen.

Bovenste begrenzing van het temperatuurbereik

Thermostatisch regelelement op de gewenste tempe-
ratuur afstellen, bijv. kengetal 2 � 16 °C (afb. 2). 

Schaalkap met schroevendraaier van de montageplaat
wippen (afb. 4). 

Aanslagclips uit de positie links naast kengetal 0
nemen en vervolgens op de 1e rib links naast ken-
getal 2 schuiven (afb. 6).

Schaalkap met afstelmarkering vast naar boven op
de montageplaat drukken totdat hij hoorbaar 
vastklikt (afb. 9).

Nu kan door het draaien aan de thermostatisch
regelelement elke stand tot kengetal 2 worden 
afgesteld. Het is nu niet meer mogelijk, standen te
kiezen die beneden kengetal 2 liggen.

Onderste begrenzing van het temperatuurbereik

Een gecombineerde boven- en onderbegrenzing kan in één
bewerking worden uitgevoerd. Daarbij moet de thermosta-
tisch regelelement op de gewenste minimum- en maxim-
umtemperatuur worden ingesteld voordat de schaalkap
van de thermostatisch regelelement F wordt verwijderd.

Gecombineerde boven- en onderbegrenzing 
van het temperatuurbereik

Thermostatisch regelelement op de gewenste tempe-
ratuur afstellen, bijv. kengetal 3     � 20 °C (afb. 1).

Schaalkap met schroevendraaier van de montageplaat
wippen (afb. 3). 

Aanslagclips uit de posities rechts naast kengetal 5
en links naast kengetal 0 verwijderen. 

De aanslagclip vervolgens op de 1e rib links naast
het kengetal 3 en de andere op de 1e rib rechts
naast het kengetal 3 schuiven (afb. 7).

Schaalkap met instelmarkering vast naar boven op
de montageplaat drukken totdat hij hoorbaar 
vastklikt (afb. 8).

Nu kan de thermostatisch regelelement niet meer
worden versteld.

Blokkering van een instelling

Gebruiksaanwijzing

Technische wijzigingen voorbehouden.



Testina-Termostato F Teleregolatore

Cabezal de termóstato F Teleajuste

Головка термостата F Дистанционное регулирование
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� cifra di riferimento 3
� cifra di riferimento 2
� calotta

� clip di battuta
� piastra base
� marcatura di regolazione

Leggenda

La testina del termostato F viene fornita di serie con due clip
di battuta. Le clip sono montate al di sopra della calotta a
destra vicino alla cifra di riferimento 5 e a sinistra vicino 
alla cifra di riferimento 0. Esse consentono di eseguire una
regolazione di temperatura ottimale con una limitazione
oppure bloccaggio nascosto.

Regolare la testina del termostato alla temperatura 
desiderata, per es. cifra di riferimento 3     � 20 °C (fig. 1).

Sollevare la calotta dalla piastra base servendosi di un 
cacciavite (fig. 3).

Estrarre la clip di battuta dalla posizione destra vicino alla
cifra di riferimento 5 e spingerla successivamente sul 1°
regolo destro vicino alla cifra di riferimento 3 (fig. 5).

Premere la calotta con la marcatura di regolazione verso
l'alto sulla piastra base, fino allo scatto in posizione (fig. 8).

A questo punto ogni regolazione per la cifra di riferimento
3 può essere eseguita girando la testina del termostato.

Le regolazioni corrispondenti a oltre la cifra di riferimento
3 adesso non sono più possibili.

Limitazione superiore del campo di temperatura

Regolare la testina del termostato alla temperatura 
desiderata, per es. cifra di riferimento 2 � 16 °C (fig. 2).

Sollevare la calotta dalla piastra base servendosi di un 
cacciavite (fig. 4).

Estrarre la clip di battuta dalla posizione sinistra vicino alla
cifra di riferimento 0 e spingerla successivamente sul 1°
regolo sinistro vicino alla cifra di riferimento 2 (fig. 6).

Premere la calotta con la marcatura di regolazione verso
l'alto sulla piastra base, fino allo scatto in posizione (fig. 9).

A questo punto ogni regolazione per la cifra di riferimento
2 può essere eseguita girando la testina del termostato.Le
regolazioni corrispondenti a meno della cifra di 
riferimento 2 adesso non sono più possibili.

Limitazione inferiore del campo di temperatura 

Una limitazione superiore e inferiore combinata può essere
eseguita in una sola operazione. A tal fine, prima della
rimozione della calotta, si dovrebbe regolare la testina del
termostato alla temperatura superiore oppure inferiore 
desiderata.

Limitazione superiore e inferiore combinata
del campo di temperatura

Regolare la testina del termostato alla temperatura 
desiderata, per es. cifra di riferimento 3     � 20 °C (fig. 1).

Sollevare la calotta dalla piastra base servendosi di un 
cacciavite (fig. 3).

Estrarre le clip di battuta dalle posizioni destra vicino 
alla cifra di riferimento 5 e sinistra vicino alla cifra di
riferimento 0.

Spingere successivamente una clip di battuta sul 1° regolo
sinistro vicino alla cifra di riferimento 3 e l’altra sul 1°
regolo destro vicino alla cifra di riferimento (fig. 7).

Premere la calotta con la marcatura di regolazione verso
l'alto sulla piastra base, fino allo scatto in posizione (fig. 8).

A questo punto non si può più spostare la testina del 
termostato.

Limitazione inferiore del campo di temperatura 

Istruzioni per l’uso

Modifiche tecniche riservate.

� Cifra característica 3
� Cifra característica 2
� Caperuza 

� Clips de tope
� Placa de base
� Marcación de ajuste

Leyenda   

El cabezal de termóstato F es suministrado por la empresa
con dos clips de tope. Al principio, estos están montados
dentro de la caperuza a la derecha de la cifra característica
5 y a la izquierda al lado de la cifra característica 0. 
Con ellos se puede realizar una limitación cubierta o un
bloqueo del ajuste óptimo de temperatura.

Ajuste el cabezal de termóstato a la temperatura deseada,
p.ej. cifra característica 3     � 20 °C (imagen 1).

Saque la caperuza con un destornillador de la placa de
base (imagen 3).

Retire el clip de tope de la posición a la derecha al lado de
la cifra característica 5 y después desplácelo a la 1. regleta a
la derecha al lado de la cifra característica 3 (imagen 5).

Apriete fuertemente la caperuza con la marcación de ajuste
hacia arriba sobre la placa de base hasta que se realice el
engatillamiento (imagen 8).

Ahora se puede realizar cualquier ajuste hasta la cifra
característica 3 girando el cabezal de termóstato.

Ajustes superiores a la cifra característica 3 no se pueden
realizar ahora.

Limitación superior del intervalo de temperaturas 

Ajuste el cabezal de termóstato a la temperatura deseada,
p.ej. cifra característica 2 � 16 °C (imagen 2).

Saque la caperuza con un destornillador de la placa de
base (imagen 4).

Retire el clip de tope de la posición a la izquierda al lado de
la cifra característica 0 y después desplácelo a la 1. regleta a
la izquierda al lado de la cifra característica 2 (imagen 6).

Apriete fuertemente la caperuza con la marcación de aju-
ste hacia arriba sobre la placa de base hasta que se realice
el engatillamiento (imagen 9).

Ahora se puede realizar cualquier ajuste hasta la cifra
característica 2 girando el cabezal de termóstato. Ajustes
inferiores a la cifra característica 2 no se pueden realizar
ahora.

Limitación inferior del intevalo de temperaturas 

Una combinación de limitación superior e inferior se puede
realizar en un paso. Para ello se debería ajustar el cabezal
de termóstato a la temperatura superior o inferior deseada
antes de retirar la caperuza.

Combinación de limitación superior e inferior
del intervalo de temperaturas 

Ajuste el cabezal de termóstato a la temperatura deseada,
p.ej. cifra característica 3     � 20 °C (imagen 1).

Saque la caperuza con un destornillador de la placa de
base (imagen 3).

Retire los clips de tope de la posición a la derecha al lado
de la cifra característica 5 y a la izquierda al lado de la
cifra característica 0. 

Después desplace un clip de tope a la 1. regleta a la
izquierda al lado de la cifra característica 3 y el otro a la 1.
regleta a la derecha al lado de la cifra característica 3
(imagen 7).

Apriete fuertemente la caperuza con la marcación de 
ajuste hacia arriba sobre la placa de base hasta que se 
realice el engatillamiento (imagen 8).

Ahora se puede ajustar más el cabezal de termóstato.

Bloqueo de un ajuste

Instrucciones de manejo

Reservado el derecho de modificaciones técnicas.

� отметка 3
� отметка 2
� крышка 

� упорные клипы
� плитка основания
� маркировка настройки

Легенда

Головка термостата F поставляется с завода-изготовителя с
двумя (фиксирующими) упорными клипами. Они в
первоначальном виде находятся  внутри кожуха справа от
отметки числа 5 (именуемая в дальнейшем "отметка") и слева
от отметки 0. Они предназначены для скрытого (невидимого)
ограничения или блокировки регулирования температуры.

Установить головку термостата на желаемую температуру,
например, отметка 3      � 20 ° C (Рис. 1). 

Снять с помощью отвертки крышку с плиты основания 
(Рис.3).

Вытянуть упорный клип из позиции справа от отметки 5 и
задвинуть его в первый паз справа от отметки 3 (Рис.5).

Установить обратно крышку с маркировкой вверх на 
основную плиту путем нажима, пока она не зафиксируется
(Рис. 8).

Теперь может быть произведена любая регулировка путем
вращения головки термостата до отметки 3. 

Регулировки находящиеся перед отметкой 3, теперь
невозможны.

Верхнее ограничение диапазона температуры

Установить головку термостата на желаемую температуру,
например, на отметку 2  � 16 ° C (Рис. 2). 

Снять с помощью отвертки крышку с плиты основания 
(Рис. 4).

Вытянуть упорный клип из позиции слева от отметки 0 и
вдвинуть его в первый паз слева от отметки 2 (Рис. 6).

Установить обратно крышку с маркировкой вверх на 
основную плиту путем нажима, пока она не зафиксируется
(Рис. 8).

Теперь может быть произведена любая регулировка путем
вращения головки термостата до отметки 2. Регулировки
находящиеся за отметкой 2, теперь невозможны.

Нижнее ограничение диапазона температуры

Комбинированное верхнее и нижнее ограничение может быть
произведено в одном рабочем процессе. При этом следует
перед удалением крышки настроить головку термостата на
желаемую верхнюю и нижнюю температуру.

Комбинированное верхнее и нижнее ограничение   
диапазона температуры

Установить головку термостата на желаемую температуру,
например, на отметку 3      � 20 ° C (Рис. 1). 

Снять с помощью отвертки крышку с плиты основания 
(Рис.3).

Вытянуть упорные клипы справа от отметки 5 и слева от
отметки 0. После этого вдвинуть один упорный клип в первый
паз слева от отметки 3, а другой в первый паз справа от
отметки 3 (Рис. 7).

Установить обратно крышку с маркировкой вверх на 
основную плиту, нажимая на нее, пока она не зафиксируется
(Рис. 8).

Регулирование головки термостате теперь больше не
возможно.

Блокировка настройки

Руководство по обслуживанию

Сохраняем за собой право на внесение технических изменений.



G∏owica termostatyczna F Nastawnik zdalny

Termostatická hlava F Dálkov˘ nastavovaã

Termostatická hlava F Diaºkov˘ nastavovaã
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� Liczba nastawy 3
� Liczba nastawy 2
� Ko∏pak

� Zatrzaski ograniczajàce
� P∏yta podstawy
� Znacznik nastaw

Legenda

G∏owica termostatyczna F wyposa˝ona jest fabrycznie w dwa
zatrzaski ograniczajàce. W stanie poczàtkowym sà one
zamontowane wewnàtrz ko∏paka po prawej obok liczby nastawy
5 oraz po lewej obok liczby nastawy 0. Przy ich pomocy
mo˝liwe jest przeprowadzenie ukrytego ograniczenia lub te˝
zablokowania optymalnej nastawy temperatury.

Ustawiç g∏owic´ termostatycznà na ˝àdanà temperatur´, np.
na liczb´ nastawy 3      � 20 °C (Ryc. 1).
Przy u˝yciu Êrubokr´ta unieÊç ko∏pak od p∏yty podstawy 
(Ryc. 3).
Wyjàç zatrzask ograniczajàcy znajdujàcy si´ w pozycji po 
prawej od liczby nastawy 5, a nast´pnie nasunàç na 1.
mostek znajdujàcy si´ po prawej od liczby nastawy 3 
(Ryc. 5).
Mocno nacisnàç ko∏pak wraz ze znacznikiem nastaw ku górze
na p∏yt´ podstawy, a˝ do zaskoczenia (Ryc. 8).
W tej pozycji obracanie g∏owicy termostatycznej umo˝liwia
dowolnà regulacj´ a˝ do liczby nastawy 3. Od tego momentu
nie jest ju˝ jednak mo˝liwe ustawianie wartoÊci le˝àcych
powy˝ej liczby nastawy 3.

Ograniczenie zakresu temperatury od góry

Ustawiç g∏owic´ termostatycznà na ˝àdanà temperatur´, np.
na liczb´ nastawy 2 � 16 °C (Ryc. 2).

Przy u˝yciu Êrubokr´ta unieÊç ko∏pak od p∏yty podstawy 
(Ryc. 4).

Wyjàç zatrzask ograniczajàcy znajdujàcy si´ w pozycji po
lewej od liczby nastawy 0, a nast´pnie nasunàç na 1. mostek
znajdujàcy si´ po lewej od liczby nastawy 2 (Ryc. 6).

Mocno nacisnàç ko∏pak wraz ze znacznikiem nastaw ku górze
na p∏yt´ podstawy, a˝ do zaskoczenia (Ryc. 9).

W tej pozycji obracanie g∏owicy termostatycznej umo˝liwia
dowolnà regulacj´ a˝ do liczby nastawy 2. Od tego momentu
nie jest ju˝ jednak mo˝liwe ustawianie wartoÊci le˝àcych
poni˝ej liczby nastawy 2.

Ograniczenie zakresu temperatury od do∏u

Kombinowane ograniczenie zakresu temperatury od góry i od
do∏u mo˝liwe jest w jednym ciàgu roboczym. Nale˝y przy tym
przed zdj´ciem ko∏paka g∏owicy termostatycznej ustawiç
g∏owic´ termostatycznà na ˝àdanà temperatur´ górnà lub
dolnà.

Kombinowane ograniczenie zakresu temperatury 
od góry i od do∏u 

Ustawiç g∏owic´ termostatycznà na ˝àdanà temperatur´, np.
na liczb´ nastawy 3      � 20 °C (Ryc. 1).

Przy u˝yciu Êrubokr´ta unieÊç ko∏pak od p∏yty podstawy 
(Ryc. 3).

Wyjàç zatrzaski ograniczajàce znajdujàce si´ w pozycji po
prawej od liczby nastawy 5 oraz po lewej od liczby nastawy
0. 

Nast´pnie jeden z zatrzasków nasunàç na 1. mostek 
znajdujàcy si´ po lewej od liczby nastawy 3 a drugi na 1.
mostek znajdujàcy si´ po prawej od liczby nastawy 3 (Ryc. 7).

Mocno nacisnàç ko∏pak wraz ze znacznikiem nastaw ku górze
na p∏yt´ podstawy, a˝ do zaskoczenia (Ryc. 8).

Od tego momentu nie jest ju˝ jednak mo˝liwe przestawianie
g∏owicy termostatycznej.

Blokowanie dokonanego ustawienia

Instrukcja Obs∏ugi

Zastrzega si´ mo˝liwoÊç zmian technicznych.

� Znaãka 3
� Znaãka 2
� Kryt

� ZaráÏky
� Základní deska
� Znaãka pro nastavení

Legende

Termostatická hlava F se z v˘roby dodává s
dvûmi zaráÏkami. Tyto zaráÏky jsou namontované
uvnitfi krytu hned vpravo vedle znaãky 5 a vlevo
vedle znaãky 0. Pomocí nich je moÏné provést
skryté omezení nebo zablokování optimálního
nastavení teploty.

Termostatickou hlavu nastavit na poÏadovanou
teplotu, napfi. znaãku 3     � 20°C (obr. 1). 
Kryt sejmout pomocí ‰roubováku ze základní
desky (obr. 3).
ZaráÏku vyjmout z pozice vpravo vedle znaãky 
5 a poté posunout na 1. mÛstek vpravo vedle
znaãky 3 (obr. 5).
Kryt se znaãkou pro nastavení smûfiující nahoru
pevnû pfiitlaãit na základní desku, aÏ zapadne
(obr. 8).
Nyní je moÏné otáãením termostatické hlavy 
vykonat jakékoliv nastavení aÏ do znaãky 3.
Nastavení hodnot, které leÏí nad znaãkou 3, 
uÏ nyní není moÏné.

Horní omezení rozsahu teploty

Termostatickou hlavu nastavit na poÏadovanou
teplotu, napfi. znaãku 2 � 16°C (obr. 2). 

Kryt sejmout pomocí ‰roubováku ze základní
desky (obr. 4).

ZaráÏku vyjmout z pozice vlevo vedle znaãky 0 
a poté posunout na 1. mÛstek vlevo vedle znaãky
2 (obr. 6).

Kryt se znaãkou pro nastavení smûfiující nahoru
pevnû pfiitlaãit na základní desku, aÏ zapadne
(obr. 9).

Nyní je moÏné otáãením termostatické hlavy 
vykonat jakékoliv nastavení aÏ do znaãky 2.
Nastavení hodnot, které leÏí pod znaãkou 2, 
uÏ nyní není moÏné.

Dolní omezení rozsahu teploty

Kombinované horní a spodní omezení se dá
vykonat jednou pracovní operací. Pfiitom by se
mûla termostatická hlava pfied sejmutím krytu
nastavit na poÏadovanou horní anebo dolní 
teplotu.

Kombinované horní a spodní omezení 
rozsahu teploty

Termostatickou hlavu nastavit na poÏadovanou
teplotu, napfi. znaãku 3     � 20°C (obr. 1). 

Kryt sejmout pomocí ‰roubováku ze základní
desky (obr. 3).

ZaráÏky vyjmout z pozicí vpravo vedle znaãky 
5 a vlevo vedle znaãky 0.

Potom posunout jednu zaráÏku na 1. mÛstek
vlevo vedle znaãky 3 a druhou na 1. mÛstek
vpravo vedle znaãky 3 (obr. 7).

Kryt se znaãkou pro nastavení smûfiující nahoru
pevnû pfiitlaãit na základní desku, aÏ zapadne
(obr. 8).

Nyní uÏ se termostatická hlava nedá pfiestavovat.

Blokování nastavení

Návod na obsluhu

Technické zmûny se vyhrazují.

� Znaãka 3
� Znaãka 2
� Kryt

� ZaráÏky
� Základná doska
� Znaãka pre nastavenie

Legenda

Termostatická hlava F sa z v˘roby dodáva s
dvomi zaráÏkami. Tieto sú namontované vnútri
krytu hneì vpravo vedºa znaãky 5 a vºavo vedºa
znaãky 0. Ich pomocou moÏno vykonaÈ skryté 
ohraniãenie alebo zablokovanie optimálneho
nastavenia teploty.

Termostatickú hlavu nastaviÈ na poÏadovanú
teplotu, napr. znaãku 3     � 20°C (obr. 1). 
Kryt sÀaÈ pomocou skrutkovaãa zo základnej
dosky (obr. 3).
ZaráÏku vybraÈ z pozície vpravo vedºa znaãky 5 a
posunúÈ na 1. priehradku vpravo vedºa znaãky 3
(obr. 5).
Kryt so znaãkou pre nastavenie smerujúcou hore
pevne pritlaãiÈ na základnú dosku, aÏ zapadne
(obr. 8).
Teraz moÏno otáãaním termostatickej hlavice
vykonaÈ akékoºvek nastavenie aÏ do znaãky 3.
Nastavenie hodnôt, ktoré leÏia nad znaãkou 3, 
uÏ teraz nie je moÏné.

Horné ohraniãenie rozsahu teploty

Termostatickú hlavu nastaviÈ na poÏadovanú
teplotu, napr. znaãku 2 � 16°C (obr. 2). 

Kryt sÀaÈ pomocou skrutkovaãa zo základnej
dosky (obr. 4).

ZaráÏku vybraÈ z pozície vºavo vedºa znaãky 0 a
posunúÈ na 1. priehradku vºavo vedºa znaãky 2
(obr. 6).

Kryt so znaãkou pre nastavenie smerujúcou hore
pevne pritlaãiÈ na základnú dosku, aÏ zapadne
(obr. 9).

Teraz moÏno otáãaním termostatickej hlavice
vykonaÈ akékoºvek nastavenie aÏ do znaãky 2.
Nastavenie hodnôt, ktoré leÏia pod znaãkou 2, 
uÏ teraz nie je moÏné.

Dolné ohraniãenie rozsahu teploty

Kombinované horné a dolné ohraniãenie moÏno
vykonaÈ jednou pracovnou operáciou. Pritom by
sa mala termostatická hlava pred sÀatím krytu
nastaviÈ na poÏadovanú hornú alebo dolnú 
teplotu.

Kombinované horné a dolné ohraniãenie 
rozsahu teploty

Termostatickú hlavu nastaviÈ na poÏadovanú
teplotu, napr. znaãku 3     � 20°C (obr. 1). 

Kryt sÀaÈ pomocí u skrutkovaãa zo základnej
dosky (obr. 3).

ZaráÏky vybraÈ z pozícií vpravo vedºa znaãky 
5 a vºavo vedºa znaãky 0.

Potom posunúÈ jednu zaráÏku na 1. priehradku
vºavo vedºa znaãky 3 a druhú na 1. priehradku
vpravo vedºa znaãky 3 (obr. 7).

Kryt so znaãkou pre nastavenie smerujúcou hore
pevne pritlaãiÈ na základnú dosku, aÏ zapadne
(obr. 8).

Teraz uÏ sa termostatická hlava nedá prestavovaÈ.

Blokovanie nastavenia

Návod na obsluhu

Technické zmeny vyhradené.
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Glava termostata F Daljinski regulator
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� 3-as jelzŒszám
� 2-es jelzŒszám
� bura

� ütközŒkapocs
� alaplemez
� beállítás jelzése

Jelmagyarázat

AZ F termosztátfejet gyárilag két ütközŒkapoccsal 
felszerelve szállítjuk. Ezeket a burán belül, az 5-ös 
jelzŒszámtól jobbra és a 0-ás jelzŒszámtól balra 
szereljük fel. Segítségükkel lehet takartan korlátozni
vagy blokkolni az optimális hŒmérséklet beállítását. 

Állítsa a termosztátfejet a kívánt hŒmérsékletre.
Pl. 3-as jelzŒszám 3      � 20 °C (1. sz. ábra).
Egy csavarhúzó segítségével emelje fel a burát az
alaplemezrŒl (3. sz. ábra).
Vegye ki az ütközŒkapcsot az 5-ös jelzŒszámtól jobbra
lévŒ helyzetbŒl, és ezt követŒen tolja a 3-as jelzŒszám
mellett jobbra lévŒ elsŒ bordára (5. sz. ábra). 
ErŒsen nyomja fel a burát a beállítási jellel felfelé az
alaplemezre, míg az kattanva a helyére nem kerül (8.
sz. ábra).
Ekkor a termosztátfej elfordításával minden beállítást 
el lehet végezni a 3-as jelzŒszámig. Nem lehet olyan
beállítást végezni, amely a 3-as jelzŒszám felett van. 

A hŒmérsékleti tartomány felsŒ korlátozása

Állítsa a termosztátfejet a kívánt hŒmérsékletre.
Pl. 2-es jelzŒszám � 16 °C (2. sz. ábra).

Egy csavarhúzó segítségével emelje fel a burát az
alaplemezrŒl (4. sz. ábra).

Vegye ki az ütközŒkapcsot a 0-ás jelzŒszámtól balra
lévŒ helyzetbŒl, és ezt követŒen tolja a 2-es jelzŒszám
mellett balra lévŒ elsŒ bordára (6. sz. ábra). 

ErŒsen nyomja fel a burát a beállítási jellel felfelé az
alaplemezre, míg az kattanva a helyére nem kerül (9.
sz. ábra).

Ekkor a termosztátfej elfordításával minden beállítást 
el lehet végezni a 2-es jelzŒszámig. Nem lehet olyan
beállítást végezni, amely a 2-es jelzŒszám alatt van.

A hŒmérsékleti tartomány alsó korlátozása

A kombinált felsŒ és alsó korlátozást egy 
munkafolyamatban is el lehet végezni. Ekkor a bura
felemelése elŒtt kell beállítani a kívánt felsŒ és alsó
hŒmérsékletet. 

A hŒmérsékleti tartomány kombinált felsŒ 
és alsó korlátozása

Állítsa a termosztátfejet a kívánt hŒmérsékletre. 
Pl. 3-as jelzŒszám 3      � 20 °C (1. sz. ábra).

Egy csavarhúzó segítségével emelje fel a burát az
alaplemezrŒl (3. sz. ábra).

Vegye ki az ütközŒkapcsokat az 5-ös jelzŒszámtól 
jobbra, és a 0-ás jelzŒszámtól balra lévŒ helyzetbŒl.
Ezt követŒen tolja az egyik ütközŒkapcsot a 3-as
jelzŒszám mellett jobbra lévŒ elsŒ bordára, a másik
ütközŒkapcsot pedig a 3-es jelzŒszám mellett balra
lévŒ elsŒ bordára (7. sz. ábra). 

ErŒsen nyomja fel a burát a beállítási jellel felfelé az
alaplemezre, míg kattanva a helyére nem kerül (8. sz.
ábra).

Ekkor a termosztátfej nem állítható el. 

A beállítás blokkolása

Kezelési utasítás

Fenntartjuk a mıszaki változtatások jogát. 

� Podsjetni broj 3
� Podsjetni broj 2
� Pokrov

� Graniãne kopãe 
� Osnovna ploãa
� Oznaka za regulaciju

Legenda

Glava termostata F se tvorniãki isporuãuje sa
dvije graniãne kopãe. One su prvobitno montirane
unutar pokrova desno kraj podsjetnog broja 5 i
lijevo kraj podsjetnog broja 0. Sa njima se moÏe
izvesti prikriveno ograniãenje ili blokada optimalne
regulacije temperature. 

Glavu termostata postaviti na Ïeljenu temperaturu,
npr. podsjetni broj 3     � 20 °C  (slika 1).
Sa izvijaãem podiçi pokrov  sa osnovne ploãe
(slika 3). 
Graniãnu kopãu izvuçi iz pozicije desno kraj
podsjetnog broja 5 i zatim pomaknuti na 1. 
preãku desno kraj podsjetnog broja 3 (slika 5).
Pokrov sa oznakom za regulaciju ãvrsto pritisnuti
prema gore na osnovnu ploãu, dok ne uklopi
(slika 8).
Sad se okretanjem glave termostata moÏe 
postaviti svako namje‰tanje do podsjetnog broja
3. Namje‰tanja iznad podsjetnog broja 3 nije 
vi‰e moguçe postaviti.

Gornje ograniãenje podruãja temperature

Glavu termostata postaviti na Ïeljenu temperaturu,
npr. podsjetni broj 2 � 16 °C (slika 2).

Sa izvijaãem podiçi pokrov sa osnovne ploãe
(slika 4). 

Graniãnu kopãu izvuçi iz pozicije lijevo kraj 
podsjetnog broja 0 i zatim pomaknuti na 1. 
preãku lijevo kraj podsjetnog broja 2 (slika 6).

Pokrov sa oznakom za regulaciju ãvrsto pritisnuti
prema gore na osnovnu ploãu, dok ne uklopi
(slika 9).

Sad se okretanjem glave termostata moÏe 
postaviti svako namje‰tanje do podsjetnog broja
2. Namje‰tanja ispod podsjetnog broja 2 nije 
vi‰e moguçe postaviti.

Donje ograniãenje podruãja temperature

U jednom radnom potezu je moguçe postaviti
kombinaciju gornjeg i donjeg ograniãenja. Pri
tome se glava termostata treba postaviti na 
Ïeljenu gornju ili donju temperaturu prije 
podizanja pokrova.

Kombinacija gornjeg i donjeg ograniãenja 
podruãja temperature

Glavu termostata postaviti na Ïeljenu temperaturu,
npr. podsjetni broj 3     � 20 °C  (slika 1).

Sa izvijaãem podiçi pokrov sa osnovne ploãe
(slika 3).

Graniãne kopãe izvuçi iz pozicija desno kraj
podsjetnog broja 5 i lijevo kraj podsjetnog broja 0.
Poslije toga jednu graniãnu kopãu pomaknuti na
1. preãku lijevo kraj podsjetnog broja 3 a drugu
na 1. preãku desno kraj podsjetnog broja 3 
(slika 7).

Pokrov sa oznakom za regulaciju ãvrsto pritisnuti
prema gore na osnovnu ploãu, dok ne uklopi
(slika 8).

Sad se glava termostata vi‰e ne moÏe premjestiti.

Blokada odre∂enog namje‰tanja

Uputstvo o rukovanju

PridrÏana prava na tehniãke izmjene.

� ™ËÌÂ›Ô 3 
� ™ËÌÂ›Ô 2 
� ∫¿Ï˘ÌÌ·

� ∫ÏÈ ·Ó·ÛÙÔÏ‹˜
� ¶Ï¿Î· ‚¿ÛË˜ 
� ™‹Ì·ÓÛË Ú‡ıÌÈÛË˜

ÀfiÌÓËÌ·

∏ ÎÂÊ·Ï‹ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË F ·Ú·‰›‰ÂÙ·È ·fi ÙÔ ÂÚÁÔÛÙ¿ÛÈÔ ÌÂ
‰‡Ô ÎÏÈ ·Ó·ÛÙÔÏ‹˜. ∞˘Ù¿ Â›Ó·È ÙÔÔıÂÙËÌ¤Ó· Ì¤Û· ÛÙÔ
Î¿Ï˘ÌÌ·, ÙÔ ¤Ó· ‰ÂÍÈ¿ ‰›Ï· ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô 5 Î·È ÙÔ ¿ÏÏÔ
·ÚÈÛÙÂÚfi ‰›Ï· ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô 0. ªÂ ·˘Ù¿ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·
ÂÚÈÔÚ›ÛÂÙÂ ‹ Ó· ÌÏÔÎ¿ÚÂÙÂ "ÎÚ˘Ê¿" ÙË ‚¤ÏÙÈÛÙË Ú‡ıÌÈÛË
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜.

ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË ÛÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·, .¯. ÛËÌÂ›Ô 3      � 20 ÆC (ÂÈÎ. 1).

∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÌÂ ¤Ó· Î·ÙÛ·‚›‰È ·fi ÙËÓ Ï¿Î· ‚¿ÛË˜
(ÂÈÎ. 3).

µÁ¿ÏÙÂ ÙÔ ÎÏÈ ·Ó·ÛÙÔÏ‹˜ ·fi ÙË ı¤ÛË ‰ÂÍÈ¿ ‰›Ï· ÛÙÔ
ÛËÌÂ›Ô 5 Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Û‡ÚÙÂ ÙÔ ÛÙËÓ 1Ë ÂÁÎÔ‹ ‰ÂÍÈ¿
‰›Ï· ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô 3 (ÂÈÎ. 5).

¶È¤ÛÙÂ Î·Ï¿ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÌÂ ÙË Û‹Ì·ÓÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÚÔ˜ Ù·
Â¿Óˆ ÛÙËÓ Ï¿Î· ‚¿ÛË˜, ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ (ÂÈÎ. 8).

∆ÒÚ· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Á›ÓÔ˘Ó fiÏÂ˜ ÔÈ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ Ì¤¯ÚÈ ÙÔ ÛËÌÂ›Ô 3,
ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÔÓÙ·˜ ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ÙÔ˘ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË. ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ˜ ¿Óˆ
·fi ÙÔ ÛËÌÂ›Ô 3 ‰ÂÓ Â›Ó·È Ï¤ÔÓ ‰˘Ó·Ù¤˜.

ÕÓˆ ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜

ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË ÛÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·, .¯. ÛËÌÂ›Ô 2 � 16 ÆC (ÂÈÎ. 2).

∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÌÂ ¤Ó· Î·ÙÛ·‚›‰È ·fi ÙËÓ Ï¿Î· ‚¿ÛË˜
(ÂÈÎ. 4).

µÁ¿ÏÙÂ ÙÔ ÎÏÈ ·Ó·ÛÙÔÏ‹˜ ·fi ÙË ı¤ÛË ·ÚÈÛÙÂÚ¿ ‰›Ï· ÛÙÔ
ÛËÌÂ›Ô 0 Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Û‡ÚÙÂ ÙÔ ÛÙËÓ 1Ë ÂÁÎÔ‹ ·ÚÈÛÙÂÚ¿
‰›Ï· ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô 2 (ÂÈÎ. 6).

¶È¤ÛÙÂ Î·Ï¿ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÌÂ ÙË Û‹Ì·ÓÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÚÔ˜ Ù·
Â¿Óˆ ÛÙËÓ Ï¿Î· ‚¿ÛË˜, ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ (ÂÈÎ. 9).

∆ÒÚ· ÌÔÚÔ‡Ó Ó· Á›ÓÔ˘Ó fiÏÂ˜ ÔÈ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ˜ Ì¤¯ÚÈ ÙÔ ÛËÌÂ›Ô 2,
ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÔÓÙ·˜ ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ÙÔ˘ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË. ƒ˘ıÌ›ÛÂÈ˜ Î¿Ùˆ
·fi ÙÔ ÛËÌÂ›Ô 2 ‰ÂÓ Â›Ó·È Ï¤ÔÓ ‰˘Ó·Ù¤˜.

∫¿Ùˆ ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ ÂÚÈÔ¯‹˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜

ŒÓ·˜ Û˘Ó‰˘·ÛÙÈÎfi˜ ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ·ÓÒÙÂÚË˜ Î·È Î·ÙÒÙÂÚË˜
ÙÈÌ‹˜ Â›Ó·È ‰˘Ó·ÙfiÓ Ó· Á›ÓÂÈ ÌÂ ÌÈ· ‰È·‰ÈÎ·Û›·. °È· ÙÔ ÛÎÔfi
·˘Ùfi, ÚÈÓ ÙËÓ ·Ê·›ÚÂÛË ÙÔ˘ Î·Ï‡ÌÌ·ÙÔ˜ ÙË˜ ÎÂÊ·Ï‹˜ ÙÔ˘
ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯ÂÙÂ Ú˘ıÌ›ÛÂÈ ÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹
·ÓÒÙÂÚË Î·È Î·ÙÒÙÂÚË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·. 

™˘Ó‰˘·ÛÙÈÎfi˜ ¿Óˆ Î·È Î¿Ùˆ ÂÚÈÔÚÈÛÌfi˜ ÙË˜ 
ÂÚÈÔ¯‹˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·˜

ƒ˘ıÌ›ÛÙÂ ÙËÓ ÎÂÊ·Ï‹ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË ÛÙËÓ ÂÈı˘ÌËÙ‹
ıÂÚÌÔÎÚ·Û›·, .¯. ÛËÌÂ›Ô 3      � 20 ÆC (ÂÈÎ. 1).

∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÌÂ ¤Ó· Î·ÙÛ·‚›‰È ·fi ÙËÓ Ï¿Î· ‚¿ÛË˜
(ÂÈÎ. 3).

∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ Ù· ÎÏÈ ·Ó·ÛÙÔÏ‹˜ ·fi ÙÈ˜ ı¤ÛÂÈ˜ ‰ÂÍÈ¿ ‰›Ï· ÛÙÔ
ÛËÌÂ›Ô 5 Î·È ·ÚÈÛÙÂÚ¿ ‰›Ï· ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô 0. ™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·,
ÛÚÒÍÙÂ ÙÔ ¤Ó· ÎÏÈ ·Ó·ÛÙÔÏ‹˜ ÛÙËÓ 1Ë ÂÁÎÔ‹ ·ÚÈÛÙÂÚ¿
‰›Ï· ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô 3 Î·È ÙÔ ¿ÏÏÔ ÛÙËÓ 1Ë ÂÁÎÔ‹ ‰ÂÍÈ¿ ‰›Ï·
ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô 3 (ÂÈÎ. 7).

¶È¤ÛÙÂ Î·Ï¿ ÙÔ Î¿Ï˘ÌÌ· ÌÂ ÙË Û‹Ì·ÓÛË Ú‡ıÌÈÛË˜ ÚÔ˜ Ù·
Â¿Óˆ ÛÙËÓ Ï¿Î· ‚¿ÛË˜, ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÈ (ÂÈÎ. 8).

∆ÒÚ· ‰ÂÓ Â›Ó·È Ï¤ÔÓ ‰˘Ó·Ù‹ ·ÏÏ·Á‹ ÙË˜ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙË˜
ÎÂÊ·Ï‹˜ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË.

ªÏÔÎ¿ÚÈÛÌ· Ú˘ıÌ›ÛÂˆÓ

√‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜

¢È·ÙËÚÔ‡ÌÂ ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ· ÁÈ· ÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ ·ÏÏ·Á¤˜.
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� Kennitala 3
� Kennitala 2
� Hylki

� Stoppuklemmur
� Grunnplata
� Stillingarmerki

Sk‡ringar

Hitaneminn F er afhentur úr framlei›slu me› tveimur
ásláttar- e›a stoppuklemmum. fiær eru festar
innan hylkisins til a› byrja me› hægra megin vi›
kennitölu 5 og vinstra megin vi› kennitöli 0. Me›
fleim er hægt a› taka fyrir ós‡nilega takmörkun
e›a setja festingu á hitastiginu, sem best flykir.

Stilli› hitanema á fla› hitastig, sem óska› er eftir,
t.d. kennitölu 3     � 20 °C (mynd 1).

Lyfti› hylkinu me› skrúfjárni sem vogarstöng frá
grunnplötunni (mynd 3).

Taki› stoppuklemmu út úr stö›unni hægra megin
vi› kennitölu 5 og ‡ti› henni sí›an á fyrstu brúna
hægra megin vi› kennitölu 3 (mynd 5).

fir‡sti› hylki me› stillingarmerki upp á vi› fast á
grunnplötuna, flar til smellir í (mynd 8).

Me› flví a› snúa hitanemanum er núna hægt a›
taka fyrir hva›a stillingu sem er allt a› kennitölu 3.
Stillingar sem liggja fyrir ofan kennitölu 3 er ekki
lengur hægt a› gera.

Efri takmörkun hitastigssvæ›is

Stilli› hitanema á fla› hitastig, sem óska› er eftir,
t.d. kennitölu 2 � 16 °C (mynd 2).

Lyfti› hylkinu me› skrúfjárni sem vogarstöng frá
grunnplötunni (mynd 4). 

Taki› stoppuklemmu út úr stö›unni vinstra megin
vi› kennitölu 0 og ‡ti› henni sí›an á fyrstu brúna
vinstra megin vi› kennitölu 2 (mynd 6). 

fir‡sti› hylki me› stillingarmerki upp á vi› fast á
grunnplötuna, flar til smellir í (mynd 9). Núna er
hægt a› taka fyrir allar stillingar allt a› kennitölu 2
me› flví a› snúa hitanemanum. Stillingar sem ligg-
ja fyrir ne›an kennitölu 2 er ekki lengur hægt a›
gera.

Ne›ri takmörkun hitastigssvæ›is

Hægt er a› taka fyrir samtengda efri og ne›ri 
takmörkun í einu verklagi. Vi› fla› ætti a› stilla 
hitanemann á hi› efra og ne›ra hitastig, sem
óska› er eftir, á›ur en hylki› er teki› af.

Samtengd efri og ne›ri takmörkun 
hitastigssvæ›isins

Stilli› hitanema  á fla› hitastig, sem óska› er eftir,
t.d. kennitölu 3      � 20 °C (mynd 1).

Lyfti› hylkinu me› skrúfjárni sem vogarstöng frá
grunnplötunni (mynd 3).

Taki› stoppuklemmur út úr stö›unum hægra
megin vi› kennitölu 5 og vinstra megin vi› 
kennitöli 0. †ti› sí›an einni stoppuklemmu á 1.
brúna vinstra megin vi› kennitölu 3 og hinni 
klemmunni á 1. brúna hægra megin vi› kennitölu 3
(mynd 7).

fir‡sti› hylki me› stillingarmerki upp á vi› fast á
grunnplötuna, flar til smellir í (mynd 8).

Núna er ekki lengur hægt a› færa hitanemann til.

Festing á stillingu

Starfrækslulei›beiningar

Tæknilegar breytingar áskildar.

Hitanemi F Fjarstillir


